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00KMOp PINONOIUHUX HAYK, OOYEHM,

doyenm xageopu ¢hinonoeii ma nepexnady

Kuiscorozo nayionanbhoeo yHisepcumemy mexHoaocii ma ousaimy

VY cTarTi AOCHTIAKEHO PearyBaHHs EePEKIIaACHOTO TEKCTY SIK IPOLIEC 1 pe3ysIbTaT MiXKMOBHOI 1 MKKYJIBTYPHOI KOMYHi-
Karlii. AKTyaJIbHICTh TEMH BU3HAYAETHCS THM, III0 PEIaryBaHHsI IEPEKIIa Ty € BaXKIIMBIM SIK JUIS CAaMOT0 NepekIiafada, Tak i
JUTSI BUJTABHUIITB, OCOOMBO 3 YpaxyBaHHSM Pi3HHII MK MOBAaMH, KyJTETYPHIUMH OCOOJIMBOCTSIMH Ta IIBUAKAM PO3BUTKOM
TEXHOJIOTiH Tepexiamy. JlociiKeHHs pejaryBaHHs IepeKiaty 3aIUIIAeThCs aKTyJIBHIM 1 BOXKIIMBHIM JUTS TOAAJIBIIOTO
PO3BUTKY MTEPEKIIAAIIBKOT MPAKTUKY Ta 3a0€3MEeUeHHs] BUCOKOI SIKOCTI MEPEKIIaiB y Pi3HUX cepax AiSUTbHOCTI.

YV xopi TOCHiKeHHS BUSBIICHO, IO pelaryBaHHs NEpeKiiaay — e MPoIlec, 0 BKIIOYAE B ceOe aHali3 Ta OIiHKY
MEPEKIIAJCHOTO TEKCTY 3 METOIO BUSABIICHHS MPOOJIEMHUX MOMEHTIB 1 BHECEHHS HEOOX1AHUX 3MiH JJIsl TIOMIMIICHHS
SIKOCTI Ta KOMYHIKaTUBHOI €(EKTUBHOCTI TEKCTy. [IpHHIMNN penaryBaHHS MEPEKIaJCHOTO TEKCTY BiANOBIIAIOTH
3arajJbHUM NPUHIMIAM pearyBaHHs, ajle MaloTh CBOi 0COOIMBOCTI, OCKIJIBKH BPaXOBYIOTH JIBi MOBH Ta JIBi KyJb-
TypH, IO Niepeadadae JBa ToJI0CH Ta, BiAMOBIIHO, TIO0JIaHHS MOBHHUX 1 KyIIbTypHUX 0ap’epiB. Penaktop nepexiany
MOBMHCH BpPaxXyBaTH IIi acIEKTH AT 3a0€3MeUeHHs TOUHOCTI, CTPYKTYPHOI HOCTITOBHOCTI, CTHCIOCTI Ta SCHOCTI
HepeKIIay, 10 BUMAarae 3acTOCYBaHHS NIEBHUX CTPATCTil peAaryBaHHS MEPEKIAACHOTO TEKCTy. BeTaHoBeHo, mo
3arajibHa CTpAaTeris pefaryBaHHsS Mepekiaay BKIIOUAE Taki eTamnd, sK MiATBEPIKCHHS METH, PO3YMiHHS TEKCTY,
nepeBipka Ta BUNPABICHHS, KOHTEKCTyaJIbHE KOHCTPYIOBAHHS, 3aJy4YCHHs YNTa4a, JOOIPAIFOBAHHS Ta BIOCKOHA-
nenns. Ilpu npoMy pemaryBaHHS MepeKknamy nependadae po3yMiHHS, OIHKY, BHPIIICHHS MIPOONeM i MepeBipKy.
Bupimenns npo6iem nepekiay 3yMOBITIOE OKpeMHi HaOip cTpareriii, TaKUX sIK yHUKHCHHSI BHECCHHSI 3MiH, TIepe-
VIS, ICPENMCYBAHHS UM 3BEPHEHHS /10 aBTOPA.

Kiro4oBi c10Ba: MiXKMOBHA 1 MDKKYJIBTYpPHA KOMYHIKAIIisl, peIaKTOp, TEXHONOTis MepeKiay, KOMyHiKaTHBHA
€(EKTUBHICTb 1 TOUHICTH MEPEKIATY.

The article studies the editing of the translated text as a process and result of interlingual and intercultural
communication. The topicality of the research is determined by the fact that translation editing is important both
for the translator himself and for publishers, especially taking into account the difference between languages,
cultural characteristics and the rapid development of translation technologies. The study of translation editing
remains relevant and important for the further development of translation practice and ensuring the high quality of
translations in various fields of activity.

In the course of the research, it was found that translation editing is a process that includes the analysis and
evaluation of the translated text in order to identify problematic points and make the necessary changes to improve
the quality and communicative effectiveness of the translated text. The principles of editing the translated text follow
the general principles of editing, but have their own peculiarities, as they take into account two languages and two
cultures, which involves two voices and, accordingly, overcoming language and cultural barriers. The translation
editor must take these aspects into account to ensure the accuracy, structural consistency, brevity and clarity of the
translation, which requires the application of certain strategies for editing the translated text. It is argued that the
general strategy of translation editing includes such stages as confirming the purpose, understanding the translated
text, proofreading and correcting, contextual construction, engaging the reader, refining and improving. At the same
time, translation editing involves understanding, evaluation, problem solving and verification. Solving translation
problems requires a set of strategies, such as avoiding making changes, revising, rewriting, or addressing the author.

Key words: interlingual and intercultural communication, editor, translation technology, communicative
efficiency and translation accuracy.
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AKTyasbHicTh npodaemu. [lepeknan — ue i mporec, i NpoAyKT. SIKicTh nepekiany sk IPOIYKTY
3HAYHOIO MIPOIO 3aJICKUTH BiJl CTpATeriH, siki 00paB nepekianad. JJocsiaueni nepexiiaaadi He poOniTh
SIKOTOCh «MEHTAJILHOTO CTPUOKa) BiJl TEKCTY OPUTIHATY JIO TEKCTY MEPEKIIaay, OCKUIBKY MepeKIia He
nepeadayae npsMoi MiKMOBHOI niepeniaui noBigomiieHHs. Kpim Toro, mpouec, uyepes Kl IpoXoauTh
TEKCT MEPEeKIIaay, 4acTo € HMKIiYHuM. ToMy nepekianayam BapTo He IiAaBaTHCS CIIOKYCl 3po0uTH
MOCTIIIHUHA CTPUOOK BiJl TEKCTY OPHUTIHAILY 10 TEKCTY MEpeKIIajy, a BUTpayaTH MEBHUI yac Ha mepe-
VIS 1 pefjaryBaHHs BIACHOTO MPOIYKTY Ta HaBITh nepenadi oro npodeciinomy penakropy [1, c. 1].

Henpodeciitni nepekianaui Ta mHepekiagadi-moyarkiBIil PiKO JONYy4YalOThCS O €Taly pena-
T'YBaHHs IepeKyaly, BHACIIIOK YOro iXHi MepeKiIagu CTPa)XJaloTh BiJl CyTTEBHUX HETOYHOCTEW Ta
noMuIoK. PegaryBanus nepekiiaay noTpioHe sk nepexsiagayaM, Tak i BUJaBHULITBAM: 3 OJJHOTO OOKY,
nepeKyIaiadl cami € pelakTopaMu CBO€ET poOOTH, OCKIIBKH MEPErIsIAI0Th 1 PearyroTh PyKOIHCH i
yac 1 micis nepekiany, 3 IHIIoro, — npodeciiHuil peakTop neperisiae, KPUTHIHO EPEOCMUCITIOE
Ta pe/larye TeKCT YK€ BIAMOBIAHO 10 3aBAaHb BUAaBHHULTBA [ 1, c. 1].

BinmiHHOCTI MK MOBaMH, KyJbTYpHI OCOOIMBOCTI Ta KOHTEKCTYaJIbHI aCTIEKTH CTBOPIOIOTH HEOO-
X1IHICTh y PETEeIbHOMY aHaJli31 Ta KOPUTYBaHHI TEKCTY MEpeKiiaay. Xoya po3yMiHHS IUX BiAMIHHOC-
TEH J03BOJISIE TTepEeKiIaiayaM 311HCHIOBATH OUIBII TOYHUIN Ta aJCKBATHUIA MEepeKiIajl, 6e3 HaJIeKHOTO
penaryBaHHs 30epiraeThCsi pU3UK JOMYIICHHS HETOYHOCTEH Ta Brparu cency. Kpim toro, 3 ypaxy-
BaHHSM IIBHJIKOTO PO3BUTKY TEXHOJIOTIH y cepi nepekiary, TaKUX sSK MAaIIMHHUHN nepekya Ta iHii
aBTOMAaTH30BaH1 IHCTPYMEHTH, BRXXJIMBO PO3YMITH, 1[0 NIEBHI aCMEKTU MEPEKIaTy BUMAraroTh JIIOA-
CHKOTO BTpPY4YaHHS U eKCrepTHOI OmiHKU. Lle cTocyeThbes He NuIe JIHTBICTUYHHUX aCIeKTiB, ame 1
KyJBTYPHHX, COLIaJIbHUX Ta €TMYHUX BUMIpIB mepeknany. OTxe, TOCIIIKEHHs cTparerii peaary-
BaHH MEepPEeKiIaly 3aJIMIIAE€THCS aKTyaIbHUM 1 BOXKJIMBUM JUISI TIOAJIBIIOTO PO3BUTKY HepeKiaalb-
KOI IPAaKTUKHU Ta 3a0e3MeueHHs BUCOKOT SIKOCTI MEePEeKIIaiB y pi3HUX cepax AisIbHOCTI.

AHaJi3 ocTaHHIX Jocaizxedb i mybuaikaniii. locnikeHHs nepeknany 3a3Budail 00MexXyThCs
caMHM aKTOM Iepekiany, 1o, sk BBaxae /1. Toyaznen [2, c. 150], mpumMenIrye poiab 6ararbox iHIINX
YUYaCHHMKIB, AKi OepyTh y4acTb y poOOUOMy IpOLEC] MepeKiay, y mpoueci CTBOpeHHs TekcTiB. Ha
nymky P. Mynboca Maptina, poGounii mpouec nepekiaay AOLUUIBHO PO3IVISIATH SIK «Iepiof, Lo
MOYMHAETHCS 3 MOMEHTY 3B’S3KY KJII€HTa 3 MepeKyafadeM 1 3aKiHIy€EThCs, KOJIU MepeKIaa A0cArae
azpecara, ado KOJIM MepeKiiagad oTpuMye omary» [3, c. 179].

[Iponiec penaryBaHHs Nepekiay NPUBEPTA€E yBary 3HAYHOI KUIBKOCTI HAyKOBIIB, TaKHX SK
b. Anarikapi [1], [x. binniarem [4], M. biciaga [5], . Toyazen [2], b. Moccom [6], P. Myasoc Map-
TiH [3], K. V. Pacmyccen [7] Ta in. [1lo cTocyeThcs BUBUCHHS CTpaTeTiid pearyBaHHs MEPEKIaIeHOTO
TEKCTY, TO LI€ MUTAHHS JIMIIEC YACTKOBO BUCBITICHO Y pOoOOTaxX TakuX yueHHX, sk J[x. bicaiimion [8§]
ta X. XKao [9], i ToMy noTpeOy€e KOMIIJIEKCHOTO JIOCII/IKSHHSI.

MeTta nocaiaxeHHsl — OXapaKTepU3yBaTH pelaryBaHHs NEepeKiay SK MpoIec 1 pe3yabraT MiXk-
MOBHOI 1 MIXKKYJIBTYpHOI KOMyHiKalii. BiimoBigHO 10 METH MOCTABICHO TaKi 3aBIaHHS J1OCI1IKCHHS:
1) BU3HAYUTH MOHATTA «peJaryBaHHs MEpeKIaay» Ta HOoro micie B MpoIeci CTBOPEHHS MepeKiaLy;
2) BUSIBUTH OCHOBHI IIPUHIUIIN PearyBaHHs MEPEKIIaJICHOr0 TEKCTY; 3) OXapaKTepu3yBaTH KIHOYOBI
aCIIeKTH peAaryBaHHs Mepekiiaay; 4) onucaru OCHOBHI CTpaTerii pearyBaHHs MepeKIIaeHOrO TEKCTY.

Bukiag ocHOBHOro marepiany aociigkeHHs. PegaryBanHs po3yMi€Tbes SIK JiSUIBHICTB, IO
MOJISITAa€ B PO3YMIHHI 1 OLIIHIII TEKCTY, HAIIMCAHOTO TIEBHUM aBTOPOM, 1 BHECEHHI 3MiH JI0 I[bOTO TEK-
CTY BIJIMIOBIAHO 710 3aBAaHHA a00 JIOPYYEHHS, HaJaHOTO aapecaroM. Taki Mmoaudikaiii MOXYTh CTO-
cyBaTucs IUIaHy iH(opmalii, opraizaiii ado ¢GopMH 3 METOI0 MOKpAIIEHHS SKOCTI TEKCTy Ta Mij-
BUIIEHHS HOTO KOMYHIKaTHBHOI €()eKTUBHOCTI [8, c. 296]. Xoua 11e BUSHAYCHHSI BUKOPUCTOBYETHCS
JIMIIIE JI71S1 TEKCTIB, «HAIMCAHUX MIEBHUM aBTOPOMY, BOHO, 0€3CyMHIBHO, MOXKe OyTH 3aCTOCOBAHO 1 JI0
nepekiaais. b. Moccomn TiyMauuTh pejaryBaHHs Ta Nepenisaj SK «UUTaHHA [...] 3 METOI0 BUSBICHHS
poOJIEeMHUX YPUBKIB 1 BHECEHHs Oy/ib-sIKUX HEOOX1IHUX BUIPaBJIeHb a00 MoKpaIieHs» [6, c. 1], ane
o0MerKye pefaryBaHHsl TEKCTaMu, K1 He € nepekiagamu. CBoero yeproro, M. Biciana BUKOpUCTOBY€
TEPMiH «peJaryBaHHsD» HE3aJeKHO BiJ] TOTO, YU € TEKCTU NepeKiIaiaMu, 4u Hi [5, c. 3].
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Becb pobounii nporec nepekianry MOXe CKJIAIATUCS 3 €TalliB MepeKiagy Ta peaaryBaHHs, sK
nokazano y Tabmuui 1. TpaaumiitHo peakTop Mmpaikoe 3 TEKCTOM IICIIs epeKiagada, ajie, MOXJINBO,
B Oprasi3ariii, sikiit Oyso npusHaueHo pooory [7, c. 89]. Ilicns nporo Bxe iHII PEAAKTOPH MPALIOIOTH
13 TEKCTOM Ha eTari pefaryBaHHs y BUJaBHHUITBI [5, c. 3].

Tabmuus 1
Cragii po6ovoro npouecy nepexiaany (3a [5, c. 4])
BukonaBensn Iinnpouec Cranis Pesyabrar
Iepexkaagay BusHaueHHs cipsiMyBaHHS Cranis nmepekiany
YopHOBHI1 BapiaHT YepHeTka nepexiiany
Ilepernsanau Ilepernan Pykonmc
PenaxTop 1 PenaryBaHHS CTHITICTHKH Cranis penaryBaHHsS
TexHiuHE penaryBaHHs
Penaxrop 2 PenaryBanHs cTpykTypH
PenaryBanns 3micty
Bupaseun Bunanns Bunmanns

b. Moccon Bu3Hauae YOTUPU TUMM pellaryBaHHA: CTHJIICTUYHE peAaryBaHHs, TEXHIYHE pelary-
BaHHs, CTPYKTypHE pefaryBaHHs Ta pefaryBaHHs 3MmicTy. «OcTaHHI J1Ba MOB’sI3aH1 3 OpraHi3ali€ro
Ta MOPSAIKOM PO3TAIllyBaHHS KOMIIOHEHTIB TEKCTY, a TAKOXK 13 JOAaBaHHAM a00 BiIHIMAHHSIM 3MICTY
a60 (hakTyalbHUX TMOMUIJIOK, BiAMOBIAHO [6, ¢. 31]. TexniuHe pemaryBaHHS BU3SHAYAE€THCA SK MPU-
BEJICHHS TEKCTY Y BIJIMOBIIHICTb /10 MPABUJI TPAMATUKH, «IIPaBUJI BUKOPUCTAHH» a00 CTUIIIO MOBU
nepeKiany, a CTUIICTUYHE PeJaryBaHHS CTOCYETbCS CTBOPEHHS «UUTAOEIBbHOTO» TEKCTY HUISIXOM
HAJaHHS PEUEHHSM «O1IbII JaKOHIYHUX» opma abo yCyHEHHS IBO3HA4YHOCTI [6, c. 30-31].

[IpuHiunu penaryBaHHs MEpPEKIaJeHOr0 TEKCTY BiANOBIAAIOTH OCHOBHUM IPUHIMIIAM pelary-
BaHHs B3arami. OfHaK, € i JAesKi 0COOTMBOCTI, YHIKAIbHI JJi TEKCTY MepeKiaay, i Ii 0coOIMBOCTI
BIJIPI3HSIOTH POOOTY pelakTopa mepekiany BiJl poOOTH 3BUUANHHOIO perakTopa. 30KpemMa, 1) TekcT
NepeKiaay BKIIIOUAE /1Bl MOBU Ta JBI KyJIbTYpH; 2) TEKCT MEpeKiIaay MICTUTh ABa rojiocu (rojoc
MUCbMEHHUKA Ta roJIOC Mepekiiazada); 3) TEeKCT MepeKiIaay Mae BIacHI MOBHI Ta KyJIbTypHI Oap’epH,
K1 OOMEXYIOTh POOOTY MepeKiagada Ta MOXXYTh HOTIPIIUTH HOTO PO3yMiHHSL.

3 omIsAy Ha HaBeJIeH1 BUILE OCOOIMBOCTI pelaryBaHHs IIepeKiIaly, peakTop nepekiany Mae oparu
Ha cebe Ounblie 000B’A3KIB, HIXK 3BUYAHUN penakTop. PegakTop, 110 BOIOIIE JIUIIIE OHIEI0 MOBOIO,
TOOTO MOBOIO TEPEKIIaLy, HE MOYKE HAJIE)KHO OIIIHUTH MOBHI OCOOJIMBOCTI aBTOpa Ta TEKCTY, IO Mif-
JsIrae nepexiiany. Sk 1 nepekiagadi, pelakTopu MepeksiaiiB NOBUHHI BOJIOIITH IBOMOBHOIO KOMIIETEH-
1i€ro Ta OyTH YyTIIMBUMHU JI0 IBOX KyJbTyp. KpiM TOro, BOHM MOBUHHI MIATPUMYBATH PIBHOBAry Mix
roJIOCOM MUCbMEHHMKA, MPUCYTHICTIO MepeKiIaiada i odiKyBaHb I[JIb0BOT ayauTopii [ 1, c. 3].

VY 3B’43Ky 3 LIMM, pellaryBaHHs IepeKiIafy Mae€ MEeBHI KIIOYOBI acleKTH, JI0 SIKUX, 3a TBEPIKEH-
HaM b. Anrikapi, Hanmexarb CTPYKTypHa IMOCIHIIOBHICTh, TOUYHICTh, CTUCIICTh Ta ACHICTH [1, c. 3].
30KkpemMa, HeMae oTpeOu MOBTOPIOBATH, 1110 TEKCT MOBOIO MEPEKIIaay Ma€e YUTATUCS MPUPOHO, 1 BC1
nepeKiaaadi BiggaroTh nepeBary NpupoaHOCTI.

CTpyKTypHOI MOCIIIIOBHOCTI MO>KHA AOCATTH, KOJIM B TEKCTI BITUYTHUN TUIaBHUH pyX BiJ OTHOTO
pEeuUeHHs 10 IHIIOTO Ta BiJl OAHOro abs3aiy no iHmoro. I[{o6 3a0e3neuntu Taky MOCIITOBHICTH y
TEKCTI, peJaKTOp Ma€ MPaloBaTH Ha JIBOX PIBHIX — CTPYKTYpPHOMY Ta JIIHIBaJbHOMY. T€KCT MOXHa
BBAaXKAaTU CTPYKTYPHO HOCIIIOBHUM, KOJIHM «KOXKHA YacTHHA ab0 ypHUBOK MOB’s3aHi 3 MONEPEAHIM 1
HacTynmHuMY [4, c. 41]. Komu  penakTop po3yMie, 110 TeKCT NepeKiaay BTpadae CTPYKTypHY MOCIHTi-
JIOBHICTb, BiH MOBEPTAETHCS O TEKCTY OPUTiHANY 1 IIyKae MOXKIUBI mpudynHHU. Yacto OyBae Tak,
10 TEKCT MEepeKJIaay BTpadae CBOIO CTPYKTYpPHY MOCIIAOBHICTb, KOJIU MepeKiIagay yIyCcKae JOTiKY
aBTOpA, APTYMEHTH Ta MOMEHTH, a TAKOXK 3arajibHy OpraHi3allilo caMoro TeKCTy opurinany [1, c. 4].

TounicTh Mae 1Ba BUMIpH: 3MICT 1 MoBY. [lepmuM BUMiIpoM € TOYHA Mepenada 3MICTy TEKCTY
MOBOIO OpUTiHAY, 110 CTOCYEThCA 3/1€0UIBIIOrO cTafli neperisay. PenaryBanss & cTOCY€TbCs Ipy-
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roro BUMIipy, TOOTO JIIHTBaJIbHOT TOYHOCTI TEKCTy nepekiany. [lepeBipsitoun TOYHICTh MOBH, PEAaK-
TOP HOBHUHEH 30CEPEAUTHUCS HA HACTYIHUX TPHOX acHeKTax: 1) TOYHICTh y mig0opi CiiB: YM AIHCHO
nepekyaay miaiopas TOUHI CIOBA JUISL 3aMiHU CIIiB 13 TEKCTY OpUriHainy? 2) TOUHICTh BUKOPUCTAHHS
rpaMaTUKU: YU € PEYCHHs I'paMaTU4HO NMpaBWIbHUMH? 3) TOUHICTH opdorpadii Ta myHKTyamii: uu
MIPAaBUJIIBLHO HAIMCAaHI CJI0BA, JOTPUMAHO MYHKTYaIit0?

CrucnicTh y 3araipHiil IPakTULI pelaryBaHHSA CTOCYETbCS SIK 3MICTY, TaK 1 MOBU JIOKYMEHTa,
TOOTO TOT0, 11100 3pOOUTH JOKYMEHT CTHCIUM IIIJISIXOM BUaCHHs 3aiiBoi iHpOpMaIlii, ika MiCTUTbCS
B HbOMY, 1 3pOOUTH MOBY JOKYMEHTa SIKOMOI'a TOYHIIIOK. BHiIydeHHS BMICTY 3 METOIO 3pOOHTH
JOKYMEHT CTHCIHMM 3a3BUYail HE MPAKTUKYETHCS i yac pefaryBaHHs mepekiany. Tomy B IbOMY
BUIA/IKy HIETHCS MPO CTUCIIICTh MOBH, SIKa BUKOPUCTOBY€EThCS B nepekiani [1, c. 5-6]. k. bumnin-
reM BHOKPEMJIIOE TakKi MPOLEeIypH, 0 MOXYTh JOINOMOITH PEIAaKTOPY 3pOOUTH MOBY MEpeKIaTy
SIKOMOTa OUTBII CTUCIOKO: 1) MONIYK 3aiiBUX CIIIB: PEAAKTOp MOBMHEH LIYKaTH HEMOTPiOHI cJI0Ba YH
BUPAa3H, K1 «IIPOKPATHCS» 10 TEKCTY; 2) MOIIYK OKPEMHX CJIiB / BUPa3iB JUIsl 3aMiHU 0araTtociiBHUX
BUCJIOBIIIOBaHb / mapadpasis; 3) BUgasieHHs HENOTPIOHUX MOBTOPIB: y JITEpaTypHOMY TEKCTi IIOBTOP
€ OJIHI€I0 3 PUTOPUYHHUX (DIryp, OFHAK MOBTOPU TAKOK MOXKYTh 3 SBUTHCS B MEPEKIIal, KOJIU Mepe-
KJ1a/1a4 Ma€ 0OMEKEHHI CIOBHUKOBUH 3ar1ac, 1 B TAKOMY BUIAJIKy PEAAKTOP MOBUHEH OYUCTUTH TEKCT
BiJl TaKuX MOBTOPiB. OnHAK, SKIIO aBTOp JHKEpesia BUKOPUCTAB MOBTOPEHHS K CTUIICTUYHHUNA MPH-
oM Jutst epeKTUBHOI Mepeiadi MoBiIOMIICHHS, 11 Mae OyTH 30epekeHo B nepekiani [4, c. 75].

ScHicTh O3HaYae, MO MepeKiiaj MOBIIOMIILE caMe Te, IO XOTIB CKa3aTh MOro aBTOp, 1 TEKCT €
JOCTAaTHbO 3PO3YMUIUM JJISl TOTO, 00 LIbOBA ayAUTOPis MOIJIa MPOCIiAKYBATH 11€ ITOB1IOMIICHHS.
Ha sicnicTh TekcTy BIuMBae 0Oe3nmiu (akTopiB, Takux sK: 1) mpupona TekcTy opuriHamy (iHOIi cam
BUXIJHHI TEKCT MOTaHO HANMCAHUH, /1€ TOraHO OpraHi30BaHi, a pedeHHs 0pOPMIEHO HEKOPEKTHO);
2) po3yMiHHS TEKCTY MepeKsiagadeM (SKII0 caM MepeKiiaiad He 3p03yMi€ BUX1HUNA TEKCT YiTKO, TO HE
MOYKHA OYiKyBAaTH SICHOCT1 TEKCTY IepeKiaay); 3) BUKOPUCTAHHs IHCTPYMEHTIB Nepekiany / penary-
BaHHS (SIKIIO MepeKIIaadi He MaloTh TOCTATHIX IHCTPYMEHTIB MEPEKIIaay, BOHH HaBps Y 3p0o0IiTh
MOBIJOMJICHHS 3p0O3yMLTUM Jiist untadiB) [ 1, c. 6].

JIoCATHEHHSI HaBEeIEHUX KIIOUOBHMX ACIEKTIB pelaryBaHHs Iependadae 3acTOCYBaHHS IMEBHUX
CTpaTeriili penaryBaHHs nepekiaaeHoro Tekery. 3okpema, X. JXKao, K. XKy ta K. Cyn po3msaaiors
IepMEHEBTHYHO-OPIEHTOBAHY CTPATETII0 pearyBaHHs MEPEKIIaieHOr0 TEKCTY, IO BKIIIOYAE TaKi CTa-
ii:

1) migTBEepIKEHHS METH: TiCIIs TOYATKOBOTO MEPEKIIAAY PEJAKTOP MOBUHEH YITKO BUZHAYUTH METY
penaryBaHHs TEKCTY MEPEeKIIaay, sika MoJIArae B TOMY, 11100 MiJBUIIMTH TOYHICTh MEpeKIIay, HoKpa-
IIUTU YUTAOCIBHICTh TEKCTY, KICTh 1 JOCTOBIPHICTH MEPEKIIAaY, i, KpIM TOTO, 3MIHUTH CTUIIb TEKCTY,
100 BiH OijibIlIe BIJMOBIAB CTUIICTUYHOMY CEPEIOBHUIIY MOBH MEpEKIIaay. 3a JOIOMOTOI0 peJary-
BaHH MEpEKIaay MepeKiafadyi MOXyTh PEeTeIbHO NEPEBIPSTH Ta BUMIPABIISATH MOMUJIKH, 3a0e3medy-
I0YM TOYHICTh MOBIJOMJICHHS, L0 MEPENAEThCS, MOXKYTh KOPUTYBATU CTPYKTYpY Ta (OpMY peucHb,
11100 BOHHM OLIbIIIE BiANOBIJANN Y3yCy LIIbOBUX YUTA4iB, TAM CaMHM IOKPAIyIOYH YUTAOETIbHICTh
TaKOTO TEKCTY;

2) pO3yMiHHS TEKCTY: 3 MEPEKIay pelakTop MOBUHEH PO3YMITH 3MICT 1 KOHTEKCT OPUTIHAIBHOTO
TEKCTY, MaTu IITMOOKE PO3yMiHHS SIK MOBU OpPHTiHAITY, TaK 1 MOBH NEpeKiIaay, OyTy 31aTHUM 3pOOUTH
BHCHOBOK MPO KOHTEKCT, IMiIBUIIUTH 3B’ SI3HICTH 1 MOCITIIOBHICTh TEKCTY MEPEKIATy Ta 3pOOUTH HOTO
€IMHUM LITMM. SIKIO mepekiazay He BCTAHOBIIOE 3B’ 3Ky MK KOHTEKCTOM I 4ac peaaryBaHHs
MePeKIIaay, a B TEKCTI MepeKiIaly € HEBIAMOBITHOCTI a00 TOBTOPHE BUKOPUCTAHHS TUX CAMUX CIIiB,
TEKCT MOX€ BiUyBaTUCS (parMEHTOBAaHUM, HEJIOTI1YHUM;

3) mepeBipka Ta BUIPABICHHS: PENAKTOp MEpEeBipsie Ta BUIPABISE pPE3yJbTaTH IEepeKiay,
30KpeMa, BUIIPABIS€ TIOMWIKUA B rpamaruili, opdorpadii, Gpopmymosannsax Tomo. Ti cami cioBa,
IO MICTATBCS B IBOX PEUCHHSX, MOXKYTh OyTH MEpEKIaJeHi MO-Pi3HOMY, a pelaryBaHHs MepeKIaTy
JI03BOJISI€ BUIPABUTH HENPaBWIbHI GOpMYIOBaHHS. Takoxk peJakTop ONTUMI3y€e pe3yibTaTu mepe-
KJ1a/1y BiAMIOBIIHO JI0 y3yCY Ta HOPM MOBH IIE€PEKIIAY;
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4) KOHTEKCTyallbHE KOHCTPYIOBaHHS: T€PMEHEBTUKA I1JIKPECIIOE PEJIEBAHTHICTh 3HAUCHHS Ta KOH-
TEKCTY TEKCTY, a OTXe, HeOOX1HO 3BepTaTH yBary Ha KOHTEKCTYyallbHi BIZIMIHHOCTI Mi’K TEKCTOM OpH-
riHajJgy Ta TEKCTOM Iepekiaxy Ta (opMyBaTH MepeKia, sIKuil Oiiblie BiANOBiae KOHTEKCTY MOBU
nepexiany. 30KkpeMa, KoM MepeKiiaaad Mpaltoe Hajl NepeKiIajoM XpPOHOIOTUHO BiIaIEHOTO MepIIo-
TBOPY, HEOOX1/1HO, 11100 BiH MOBHICTIO PO3yMiB HOPMHU MOBH €TIOXH, y AKiH 31MCHIOETbCS IEpeKIIa, 1
OyB 100pe 3HallOMHUIi 13 MOBHHM CEpEIOBUIIIEM ETIOXH, Y SIKiif CTBOPEHO TEKCT OPUTIHANY, @ TOJIOBHE —
3arajibHe pO3yMiHHS IIEPEKIIaaueM TEKCTy MepeKIIaay, 1 JHIIE TO/II CTBOPIOETHCS YUTAOCTBHUN TEKCT.
V Toii e uac, y mpolieci KOHTEKCTyalli3alii pelakTop MOBUHEH ypaXxoBYBaTH OCHOBHI IIIHHOCTI Yacy;

5) 3amy4yeHHs YMTaya: YUTA4 € YACTUHOIO CEHCY TEKCTy. Y IMpolieci peaaryBaHHs NoTpiOHO Bpa-
XOBYBAaTU MOTPEOM Ta KOTHITHBHI CTHJII IIbOBUX YUTa4iB, 100 TEKCT MepeKiaay OyB JISTKUM IS
PO3YMIHHS Ta CIPUHHATTA. Y HpOIIeCi pefaryBaHHs MepeKiiaay BapTo TaKOK BPaxOBYBaTH CUTYallii,
B sIKUX OyJie BUKOPHCTOBYBATHUCS TEKCT, 1, TAKMM YWHOM, 3Ba)KaTu Ha T€, UM CIiJ peAaryBaTH mepe-
KJ1aJ, 1100 3pOOUTH MOT0 MPOCTIIINUM, UM, HABMAKU, XyIT0XKHIM;

6) noompallfoBaHHA Ta BIOCKOHAJICHHS: Ha OCHOBI 30epeKeHHSI OpPUTIHATIBHOTO 3HAYCHHS pelaK-
TOP MOK€ BHOCUTH BIJIOBITHI YTOUHEHHS MEPEKIIaay, KOPUTYIOUH CTPYKTYPY peueHb, BUKOPUCTO-
BYIOUM OUIBII BiJIMOBIAHI ClI0OBa 200 JOJAIOUM CTHIIICTUYHOTO 3a0apBIICHHS 3 METOIO 3POOUTH TEKCT
nepeksaay OUIbII INIABHUM 1 IPUPOIHUM, a TAKOXK BIJIOBIATH y3yCy MOBH nepekiiafny [9, c. 53—54].

VY cBoemy nocinimkenHi Jx. bicailyuion Hajae KOMITJIEKCHUH OIMC CTpATeriil pearyBaHHs TEKCTY
nepeKiaay BIAMOBIAHO 10 METH pelaryBaHHs. 30KpeMa, pearyBaHHs Mepekiaay nepeadadae 3acto-
CYBaHHsI TaKHUX CTpaTeriid:

1) po3yMiHHSA: 3a3BUYail pEIAKTOP HE YUTAE OJpPa3y BECh TEKCT JI0 KIHII, SKIIO TUIBKH TEKCT HE
Oyzie KOpOTKHUM. SIKIII0 peakTop 30MpaeThesi OTPUMATH YSBICHHS PO 3MICT TEKCTY, BiH, SIK IPABUJIO,
HATOMICTh MPOTIISAIAE TOKYMEHT ab0 meperisigae Horo 3MICT, SKIO TaKWii HassBHU;

2) OLiHKA: KOJIM PEIAKTOp 3aKiHUye YuTaTH ad3all, 1100 3p03yMiTH HOro 3HaueHHsI, BiH YUTA€ HOTO
BApYyTre, 100 BU3HAYUTH, 110 CaMe B TEKCTI MOXKHA MOKpaIIuTH. PenakTop unTtae ab3ai peueHHs 3a
pEUCHHSM, IITYKAI0YU HEKOPEKTHI €1eMEHTH (TakKi, 0 He y3TOIKYIOThCS 3 JIHTBICTHYHUMU YH TCK-
CTOBUMH KOHBEHLIAMHU) ab0 siKi MokHa Oyiio 6 mokpauutu. Konu Taki eneMeHTH BUSBICHO, pelaK-
TOp 3a3BUYAl IIyKa€ PIICHHA Uil YCYHEHHS BU3HAYECHUX MTPOOIIeM;

3) BUpIIIEHHS POOJIEM: KPIM TOTO, 1110 YUTAHHS CIYT'Y€ OCHOBOIO JUIS BUSIBJICHHS MPOOJieM, BOHO
TAKOX SIBJIsIE COOOIO CTPATETII0 BUPILICHHS IPOOIeM;

4) mepeBipka: micis 3aBEepIICHHS YUTaHHS a03ally, 10 SKOTO BHECEHO 0araro 3MiH, OUIBIIICTb
PENaKTOPIB MEPEUUTYIOTh HOT0, 00 MepeKOHATHCS, IO iXHI 3MiHU OyJU MPAaBHJILHUMU Ta 110 BOHH
HIYOTO HE 3a0yIIH.

[Ipu 11bOMyY pefakTop MOKe BUKOPHCTOBYBAaTH TaKi CTpaTerii BUPIIEHHS MpoOJeM, 1110 BUHUKA-
I0Th I11J1 Yac pelaryBaHHsI MEePeKIIaay:

1) YyHUKHEHHSI BHECEHHS 3MiH: PEIaKTOP MOXE YCBIIOMHTH, IO T€, 110 CIPUIMAIOCA SIK MOTEH-
1iliHa po0iieMa, He Ma€ KOAHUX IiJCTaB, a00 K PEAAKTOP MOKH HE 3HAUIIOB PIllIEHHS Ta HE BHOCHUTH
KOJITHUX 3MIH Y TEKCT;

2) meperisi: pelakTop BUpILIye Ipo0ieMy, BHOCSYHM JIUILIE HE3HAYHI 3MiHH Ta YiTKO JOTPUMYIO-
YHCh TEKCTY OpUTiHANY;

3) mepenucyBaHHS: peAaKkTop po3LIHpIoe chepy Moaudikallii, BUpaXarodH 3aJyM aBTopa CBOIMHU
CJIOBaMH, 30epiraiodu cyTh TEKCTY, aJie He oro opurinanbHe (opMyItoBaHHS 4u popMmy; 006CAr MOAU-
¢ikarii Moke BapiroBaTUCS BiJl OTHOTO PEUEHHs 10 3HAYHOT YaCTUHU TEKCTY, 1 IPH LIbOMY BOHA MOXeE
MOJISITATH Y TIEperNIsiil PEYCHHS B [IIOMY 200, HATOMICTh, BHECEHHS KIJIBKOX OKPEMHX 3MiH /10 HbOTO;

4) 3BepHEHHS /10 aBTOPA: BUIIPABICHUM TEKCT HE MICTHTb JKOAHUX OCTATOUYHUX 3MiH, MPH I[LOMY
PelaKkTOp BUCYBA€ MPOIO3UIIII 00 3MiH aBTOPY, 1, PilIEHHS PO BHECEHHS 3MiH 3aJIMIIAETHCS 3a
aBTopoM [8, c. 302-308].

BucHOBKH i mepcreKTHBY MOAAJIBINNX J0CTiZKeHb. PearyBanns nepexmnaay — 1e npouec, 1o
BKJIIOYA€ B ce0e aHai3 Ta OLIHKY MEPEKIIaIeHOr0 TEKCTY 3 METOIO BUSBICHHS IPOOIEMHUX MOMEHTIB
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1 BHECEHHS HEOOX1IHUX 3MiH JJIs MOJIMILIEHHS SKOCTI Ta KOMYHIKaTUBHOI e(peKTUBHOCTI TekcTy. Lli
3MIHU MOXYTb CTOCYBAaTUCS CTPYKTYpPH, Oprasizauii iHpopmallii, JeKCUKH, CTUIIIO Ta 1HIINX aCIEeKTIiB
TEKCTY 3aJIS)KHO BiJl 3aBIaHb a00 BUMOT ajjpecara. Y Impolieci CTBOPEHHS IepeKiIafy peIakTop Moxe
MIPALIIOBATH K PAa30M 13 epeKiagadeM, TaK 1 y BUIaBHULTBI. PO3pi3HAIOTbCA Taki BUIU peJaryBaHHs
SK CTWIICTUYHE, TEXHIUYHE, CTPYKTypHE Ta pellaryBaHHs 3MICTY, 1 KOXKEH 13 IIUX BUJIIB CIIPSIMOBAaHHH
Ha MOKPAICHHS KOMYHIKaTUBHOI €()eKTUBHOCTI Ta TOUHOCTI MEPEKIIay.

[IpunHiunu peaaryBaHHsS MEPEKJIaJACHOTO TEKCTY BIAIMOBIAIOTH OCHOBHUM IPUHIUIAM 3arajb-
HOTO pe/laryBaHHsl, ajieé MaloTh CBOI BIIMIHHOCTI, 30KpeMa, TeKCT MepeKIIaay BKIIOYA€E 1Bl MOBU Ta
1Bl KyJIBTYPH, 1110 TTepedadae ABa rojlocy Ta MOA0JIAHHSI MOBHUX 1 KYJIBTYpPHUX O6ap’€piB, 1110 BUMarae
BiJl peJaKTOpa Mepekiiaay KOMIETEHLIT B IBOX MOBAX 1 IBOX KYJIBTYPax, a TAKOXK 3aTHOCTI 30aaHCy-
BaTH roJIOC NMCbMEHHUKA, NEepeKiafadya i O4iKyBaHHS LIbOBOI aynuTopii. PenaryBanus nepexmnany
Ma€ MeBH1 KIIOYOB1 aCMEKTH, 10 SKUX HaJeKaThb CTPYKTYPHA MOCIII0BHICTh, TOUHICTh, CTUCIIICTh T
SCHICTb.

JIOoCATHEHHS KJIFOYOBHX aCIIEKTiB pelaryBaHHs 3yMOBIIIO€ 3aCTOCYBaHHS MEBHUX CTpaTerii pena-
T'YBaHHsI IIEPEKJIaICHOrO TEKCTY. 3arajbHa CTparTerisi pearyBaHHs MEepeKiaay BKIIOYA€e TakKi eTam,
SK T1IATBEP/PKEHHS METH, PO3YMIHHS TEKCTY, IIEPEBIpKa Ta BUIPABICHHS, KOHTEKCTYalbHE KOHCTPY-
IOBaHHS, 3aJy4YCHHs YUTaya, JI0OIMPALIOBAaHHS Ta BAOCKOHAJCHHA. [Ipu 11boMy pemaryBaHHs mepes-
6avae po3yMiHHS, OLIIHKY, BUPIIIEHHS Mpo0JieM 1 mepeBipKy. BupimieHnHs npobiemM BUMarae okpeMui
Habip cTparteriil, TAKUX K YHUKHEHHSI BHECEHHS 3MiH, Meperis, epernucyBaHHs Y1 3BEpPHEHHS 10
aBTOpA.

[IpoBenene qOCTiKEHHS AEMOHCTPYE MIMPOKI NEPCHEKTUBH AJIS TOJANBIINX PO3BiIOK. 30Kpema,
YTOYHEHHS NOTpelye caMe MOHATTS «CTpareris peJaryBaHHs IepeKiaeHoro TeKCcTy». BapTo 3a3Ha-
YHTH, 110 B Cy4YaCHUX PO3BiJKAaX TaKOXK HE MPEICTaBICHO KOMIUIEKCHOI CTpaTerii pegaryBaHHs nepe-
KJIa/IGHOTO TEKCTY, 1110 TAaKOX [TOCTA€ MEPCHEKTUBHUM HAIMPSIMOM IS MOJAIIBIINX JTOCI1KEHb.
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